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— Tudod, hogy az ilyen esetekben kényes a 
leghatalmasabb úrnak is a helyzete. Midőn a hír­
nök csendet parancsolt, a császár így szólott:

Legyen! -és aztán távozott a circusból. 
császári emelvényre. Valóban a császár intett a Elképzelheted, hogy nagyon haragudott, 
híradónak, hogy csendet csináljon. «Scorpus, 
mondá, midőn a circusban néma csend lön, — te 
ma nagy dicsőséget arattál. Kérj valamit.» Scor­
pus meghajlik és erős, határozott hangon kéri:
"A császár békíiljön ki Domitiával, a császárnéval.

Hallatlan vakmerőség!

TIA CLAUDIUS OK. 6
iEckstein Ernő regénye. Átdolgozta Gaal Mózes.
1

Nagy izgatottsággal és várakozással néztek a 1
1
4Nos és azután ?

— Nincs mit mondanom. A császár még 
kiadta a rendeletet, hogy Domitia térjen vissza 
Bajiéból s foglalja el régi helyét a császári palo­
tában.

ma

i
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?ikiáltá Titus — Ebből a kibékülésből újabb bonyodalmak 
szála fog kiindulni.

Meglehet. Én már torkig vagyok az izgalom- 
zik. Alighogy a kocsis szavai elhangzottak, száz mai és bosszúsággal. A császár lelkiállapota ret- 
meg száz torok kiáltja zúgva, harsogva: «Hallod, tenetes. Kérlek, nemes Claudius, tégy meg min- 
Ciesar ? Nekünk a császárné kell!» Leírhatatlan den tőled telhetőt, hogy a császár hangulata meg- 
botrány volt, pokoli zsivaj.

Claudius. íCsak türelem, a java még ezután kö vétke-

változzék. Mindnyájan szenvedünk miatta . . . 
Megkísértem, — viszonzá a főpap sóhajtva. 

Claudianus fölkelt és távozni készült.
— Domitianus vár reám. Élj boldogul, dicső 

A császárné udvarmestere ravasz kópé. Vissza barátom! Micsoda zavaros idők! Mennyivel nyu- 
akarja úrnőjének a régi hatalmat szerezni. Scor- godtabban éltünk ezelőtt három-négy évvel! 
pust megvesztegette. Ki tudja, mily tömérdek

— De hát mit akar a nép? Hogy jutott most 
hirtelen ez a kívánság az eszébe ?

— Én tudom. Stephanus műve az egész. 1I
Claudius hideg udvariassággal kikísérte vendé• 

pénzébe került ? A csőcselék is meg volt veszte- gét. Az előszobában várakozók sorjában járultak 
getve. Még a lovagok között is láttam egy-két Claudiushoz. Ekkor a «nomenclator» jelenté:

Cram, fiad, Quintus, szeretne veled be-
s

gyanús alakot.
Eossz hír ! -—jegyzé meg a főpap. És szelni, 

mit felelt Domitianus a csőcseléknek?
Szinte borzadok annak elmondásától, hogy futó árnya volt. 

mit válaszolt.
Úgy hiszem, könnyen kitalálhatom. Midőn jól tudhatja, hogy a reggeli órák nem az enyé- 

felszólította Scorpust, hogy kívánjon valamit, mek, sem családomé.
azzal a szándékkal tette, hogy bármit kíván is, A büszke, elkényeztetett Quintusnak várnia 
lehetőleg teljesíteni fogja. Hogyan büntette meg kellett. A főpap rendre bebocsáttatta magához a 
a reátámadó vad csordát, a néptömeget? Mert várakozókat: barátait, clienseit, az alázatos ké- 
i így an mi ad jogot a söpredéknek arra, hogy a regetőket s csak a mikor a legutolsó is eltávozott, 
császár családi ügyeibe beleavatkozzék ? akkor mehetett he a tia.

A főpap homloka elborult. A kedvetlenségnek
A A

Fiam várhat mondá jelentősen. Quintus
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lőtt a fénytől és a nagyúri társaságtól. Nem törő- Ez a hang Quintusnak a szivébe nyilallott. Isme- 
dött azzal, hogy feltűnést kelt, hogy talán ki is rősnek tetszett, mintha már hallotta volna. Némi

fény vetődött a nyögdelőnek hal o vány, kö rszakálas 
Ekkor Lykoris Quintushoz fordult és kérdezte arczára. Quintus reá ismert arra a rabszolgára, 

tőle:

nevetik —- egyszerűen eltávozott.

a ki Bajaeben olyan hősi lélekkel tűrte a rnartiri
Micsoda furcsa, világtól elmaradt vendéget kínokat, 

házamhoz ? Ósdi filozófusnak látszik suttogta társa aBátorság, Eurymachus! 
fülébe, miközben izmos karjaival magához ölelte,

hoztál a
fiatal kora daczára .. .

Ez a világtól elmaradt, ósdi filozófus 
szonzá komolyan és erős nyomatékkai Quintus, 
ugyike a legnemesebb embereknek, sőt több annál, lépés 
ő a legnemesebb mindazok közül, a kik a te házad 
küszöbét valaha átlépték.

vi- s inkább vitte, mint támogatta :
Kapaszkodjál a vállamba, . . . még száz 

aztán meg vagy mentve !
Eltűntek a fák sűrűjébe.
Quintus álmélkodva nézett utánok ... Mi tör- 

kérdé magában, s felállva az ösvény 
felé ment . . . Dsemonok tanyája ez a kert?

Ismét léptek zaja és zűrzavaros kiáltozás hal-

ténhetik!No lám, hogy én ezt nem is sejtettem
feleié könnyedén a szép galliai nő.

Quintus sem érezte jól magát. Sajátságos üres­
ség volt a szívében. A zene, a rabszolgák mókája, látszott.
Martialis versei nem tudták komoly gondolatait :-------------
elverni. Mióta azt a rabszolgát látta, s mióta nyában!... «El kell fogni őket!»

Róma összes gyö- ha egérútat vesznek!. . . «Tízezer sestertiust kap, 
a ki a nyomorultat élve vagy halva kézre keríti.» 

Nemsokára fegyveres katonák tűntek elé a fák 
ez újság reám közül. A szűk ösvényen lelkendezve szaladtak fel 

még pedig sorjában. Az első Quintushoz érkezett. 
— Félre az utamból! ... gyilkost üldözünk! —

Erre .. . erre emberek !... Fel a bokrok irá-
«Jaj nektek,

Auréliussal megismerkedett
nyörei iránt kezdett közömbös lenni. 

Norbanus riasztotta fel gondolataiból:
— Ejha, Quintus, a komoly, 

nézve !. .. Min tűnődül ?
Azon, hogy vájjon nem tréfa-e, amit Domi-

így kiáltott, s félre akarta Quintust taszítani az 
útból.

És csodálatos !... Quintust, az előkelő Quintust

fiáról mesélnek . . .
— 1 fogy visszatér a császári palotába ? . . .
— Úgy hallottam . . .

És jól hallottad . . . Magam voltam a csá- égő vágy szállotta meg, hogy segítségére legyen
a menekülő, nyomorult rabszolgáknak. Védő szár­
nyait akarta föléje kiterjeszteni.

— Vakmerő ficzkó ! kiáltotta tettetett harag­

szár követe. A kibékülés jobbját én nyújtottam a
császárnénak Domitianus nevében.

En Domitia ?
Természetesen hajlandó Rómába visszatérni, gal. Quintus Claudius! meied éi inteni szennyes 

Újabb vendégek jöttek, s a párbeszéd megsza­
kadt. Quintus egy őrizetlen pillanatban kiosont 
a nagy kertbe, mely a palota mögött volt, 
hold világos éjszakában sétált. A fényes teremből szolga ezédelegve forgott, s aztán hanyatt vago- 
kihallatszó zenének csak tördelt hangjai hatoltak dott a földön.
fülébe. Jól esettnek! a csend... Nagyon jól esett. Ez alatt a többi fegyveres rabszolgák is oda- 
1 .eült egy márványpadra, s ismét a rabszolgára érkeztek, Quintus ezek elöl is elzárta a szűk os-
vondolt, a ki embertelen kínjait emberfeletti erő- vényt. Megrökönyödve állottak az előkelő úrral

el tudta tűrni. .. Mindig ez a kép szállotta meg szemben a szolgák, s bambán nézték, hol Quin- 
t, mintha kísérteni akarta volna. tusra, hol társukra, a ki a földről feltápászkodott.
Egyszer csak megzörren mögötte a bokor. Za- így telt el egy perez. Végre Quintus elérkezettnek

látta az időt arra, hogy a helyzetet megértse . . . 
Tökfükók!. . . — mondá nevetve . . . Miért 
mondottátok rögtön, hogy miben fáradoztok, 

a helyett loholtatok és ordítoztatok össze-vissza,

kezeddel ?
Aztán megragadta a keze-csuklójánál fogva s 

egyet kanyaritván rajta, visszalódította. A rab-s a

áros hangok ütődnek fülébe. Fegyverek csörre- 
nését hallja, de távolabbról. A rá következő pilla­
natban két sötét alak rohan el mellette, fel a kés­ ném
kény ösvényen, mely a halom tetejére visz. Utá­
nok még két alak haladt, de már nem olyan mintha megvesztetek volna.

Félre állottak az útból. A szolgák eszeveszettenv orsan.
A Jézus nevében kérlek, hagyjatok! Nem rohantak tovább, 

nyögte az egyik kínosan. (Folytatása következik.)udok tovább menni!
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Atyám, te bűnnek minősítesz lmlmi éretlen 
tréfát. Jókedvünk volt, rögtönöztem a Catullus

Quintus ezalatt leküzdötte a visszautasítás 
miatt érzett bosszankodását. Derült arczczal lé- 
pett apjához, kezet szorított vele. Claudius hideg módjára egy gyarló poémát. A hír, a pletyka to-

vább vitte ; eh, badarság! Hogy is lehet ilyesmit 
mondá fagyó- komolyan venni? Elismerem, hogy ostobaság

és nyugodt volt.
Szokatlanul korán jöttél

Avagy talán most jöttél haza valami vidám volt, de hogy bűn lenne? ...
Quintus, figyelmeztetlek téged, óvakodjál

Eltaláltad atyám, Lucius Norbanus vendége minden szótól, megjegyzéstől, mit a rosszakarók
állam vallása ellen elkövetett vétségnek tekint­

sen, 
dorbézolásból ?

tévé azvoltam. A nemes Aurelius is ott volt,
Aurelius, a mi hi­ hetnének. Ne bizakodjál vakmerőén állásom és 

személyem tekintélyében ! A törvény hatalmasabb, 
az egyes emberek akarata. Ha az, a mit tér­

közzé gúnyos mosolylyal 
tűnő barátunk.

- Mást rágalmazol, hogy magadat mentegesd? mint 
Ha Aurelius havonta egyszer vagy kétszer vele- vezünk, megvalósul: kérlelhetetlen szigorúsággal 

találok semmi korholni ítélünk az ilyen kérdésekben. Óvakodjál Quintus!tek tart, ebben nem
valót. Az ifjúság kiváltsága, hogy mulasson. Te A szivedben a vallás iránt közöny van, különben 
azonban a kivételt szabálylyá tetted. Mióta Baj se- még tréfából sem gúnyolódnál vele. El ne áruld 
ból visszajöttetek, életed módja olyan, hogy szé- Isteneket! Még egyszer óva figyelmeztetlek!az

Atyám ! . . .
— Menj, fiam s vedd fontolóra szavaimat! 
Quintus megcsókolta a szigorú főpap kezét és 

szilárd, határozott léptekkel távozott a teremből.

gyenkeznem kell miatta.
Quintus lesütötte a szemét. Daczossága és apja 

iránt érzett tisztelete viaskodtak kebelében.
Atyám, te túlságosan szigorúan Ítélsz, — 

mondá végre remegő ajakkal. Fiatal vagyok, mu- Apja büszke, apai szívének végtelen szeretetével 
latok; talán többet mulatok, mint kellene, de nézett utána.
semmi olyast nem teszek, a miért akár neked, 
akár nekem pirulnom kellene. Kemény volt, na­
gyon kemény volt a szavad.

— Jól van, elismerem, de neked is be kell lát-

VI.

A szabadító.

Lykorisnál, a dúsgazdag galliai nőnél fényes
nőd, hogy a főpap fiának cselekedeteit az emberek társaság gyűlt össze. A mint Norbanus előre je- 
más szemmel nézik, mintarangodbeli többi ifjakét. lezte Quintushoz írt levelében, Martialis, a szel- 

— Igazad volna, atyám, ha veled egy fedél femes epigramma-költő ez alkalommal olvasta 
alatt laknám. De én önálló vagyok, a magam va- fel újabb keletű csípős költeményeit, melyekben

mindenkit vakmerőén és kíméletlenül ostorozott.gyón át . . .
Ez a te szerencsétlenséged vágott közbe Erre a pazar, nagyúri mulatságra elvitte Quin- 

az apa. Tudod, hogy minő a véleményem. Egyéb- tus új barátját, Caius Aureliust is. Remélte, 
iránt nem e miatt hivattalak ma. Könnyelműsé- hogy mindaz, a mit látni fog, az újság ingerével 
gednek egyik hallatlan, veszedelmes vállalkozá- hat reá, s minthogy úgy is meg akarja a római 
sát tudtam meg. Óva intelek, hogy ne tedd, baj életet ismerni: itt kínálkozik majd alkalom reá.

A roppant nagy ebédlő-teremben mintegy száz 
vendég hevert a dúson megrakott asztalok körül. 

Aureliust meglepte a fény, mely Lykoris házát 
könnyed, világi dalt, mely sérti a vallásos érzii- annyira keresetté tette Rómában.

Valóban

lesz belőle.
Mi légyen az, atyám ?
Igaz-e, hogy Polyhymniához dalt írtál,

letet ? mondá szomszédjának, Nor-
Quintus ajkába harapott. Igen, — avagy nem, banusnak 

a mint tetszik. írtam, ha a vers alatt álló nevet ember vagyok, de most látom, hogy a ti pazar­
olvasod s nem írtam, ha azt hiszed, hogy a vers 
Polyhymnia kezébe jutott.

én eddig azt hittem, hogy gazdag

lásotokhoz és fényűzésetekhez képest — csak kol- 
dusság a vagyonőre. Alabastrom oszlopokról, 
óriási arany-lemezekről, vagyontérő szőnyegről 
álmodni sem mertem ! Káprázik

A főpap fel és alá sétált a teremben.
Tudod-e, minő büntetés vár arra, a ki egy 

Veszta-szüzet megsért?
— Tudom.

a szemem.
Hanem a mikor a mulatság tetőpontját érte el, 

b Martialis gúnyos versei a vendégeket elragad- 
ismétlé a szót Claudius és nagyot ták, bohóczok ízetlen tréfái kerültek sorra; akkor

a becsületes es tiszta lelkű Aurelius megcsömör-
Tudod,

sóhajtott.
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mEMLÉKKÖNYVBE. Újabb időben nem aszfaltot, hanem krómsavas árnyalatokat képes létrehozni, a heliokrómia még
káliummal érzékenyített gelatint használnak a a színekben is élethűen adja vissza a felvett tár-
fénynyomásnál. A nyomdafesték a gelatinnak gyat. Sajnos azonban, ez a feladat még megol-
fényérte helyein tapad, míg a változatlan részek dásra vár. Sokan foglalkoztak ugyan már ennek
a zsíros nyomdafestéket nem veszik fel. Ezzel az a kérdésnek a megoldásával, de tökéletes ered-
eljárással 800 1000 lenyomatét kaphatunk. ményt eddig nem sikerült elérni. Az eddigi ered-

Az u. n. heliogravure eljárásnál szintén erre a menyek is azonban már némi garancziát nyújtá­
séira alkalmassá tett krómsavas gelatin-lemeze- nak arra nézve, hogy végre mégis sikerülni fog a
két használnak s a képet szemcsézett rézlemezen tárgyakat természetes színeikben megörökíteni
hívják elő s erről galvanoplasztika! úton készítő- úgy, a mint azok a beállító lemezen vagy kereső-

E :
7. 8 mig így ábrándoztunk 

Összeforrott lelkünk 
Szívünk együtt érze.

Egy voltunk örömbe. 
Egy a szenvedésbe. 
Egymásba egyetlen 
Jó barátra leltünk !

4. Együtt ábrándoztunk 
— Ha megjött a tavasz 
Megjött a kis madár 
S vidám daltól zengett 
A zöldülő határ.
S napsugár csókjára 
Ezer virág fakadt!

;1. Mit írjak c lapra 1
•— Most, a mikor válunk 
A mikor az élet 
Durván szélylyel tépi 
Azt a köteléket,
A mely oly gyöngéden 
Tartá barátságunk!
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■I 8. Azt írom e lapra :
El ne feledd soha 

Szeretheted szüléd 
Szeretned kell őket 
Ezután már te védd ! 
Szerethetsz te mást is. 
— De első a haza !

5. Együtt ábrándoztunk 
Szép nyári estvéken 
Mikor a csillagok 
Véghetetlen ezre 
Tündökölve ragyog 
Mint megannyi őrszem 
A felhőtlen égen.

2. Mit írjak e lapra
Örökös emléknek ? 

Hiszen tudod régen :
— Noha nem is mondtam, 
Soha nem beszéltem 
Csak egyetlen szóval: — 
Hogy én miként érzek !
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vájó..)..: I1). Együtt ábrándoztunk 
Ha elszállt a madár 
Hullt a virág szirma 
Hullott a falevél 
Egy nagy közös sírba, 
A melyre szem fedő 
A sivár, puszta táj!

9. Ezt szeresd legjobban 
ügy, mint most szereted 
S ha majd jön az élet 
S tipró haragjában 
Birkózni kezd véled : 
Szent esküd' váltsa be 
A férfiúi tett!

3. Együtt ábrándoztunk 
Enyhe kis szobába 
Halvány világ mellett

Nem volt nagy boldogság 
De több nem is kellett 
Ha a mogorva tél 
Háborúit a tájra!
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10. És a legszebb angyalt, 
Ki a földre hágott, 
Kinél nem teremtett 
Sem égben, sem földön 
A jó Isten szebbet: 
Imádd teljes szívvel:
A szép szabadságot!

11. S hogyha a szívedbe 
Nem fér e szerelem! 
Oltsd ki az emlékem

..
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S e hely is hazámé
Szabadságé légyen. 
És én

F
boldog leszek 

Barátom végtelen !1 Erdei Károly.1 mfii
mM a fotográfiáid gép, hanem a közélet számos terén 

látjuk gyakorlati alkalmazását. Ma megjelenik 
egy külföldi képes lapban egy szép kép, követ­
kező héten már a szomszéd ország képes lapjai­
ban is ott látjuk. Hogy történik ez? Legközönsé­
gesebben úgy történik, a mint azt már a 1 9. szá­
zad elején Nieephor Niepce is tudta, a ki az asz­
falt fényérzékenységét ismerte fel. A sokszorosí­
tandó képet lefotografálják s a negatívot fényérzé­
keny aszfaltréteggel bevont zink- vagy kőlapra 
másolják. Az aszfaltnak a fény által ért részei old­
hatatlanok, míg a többit benzinnel vagy terpentin- 
olajjal lemossák s így a kép, mint dombormű, a 
czink- vagy kőlapon visszamarad s nyomdafesték­
kel bevonva, tetszésszerinti számú lenyomatét 
szolgáltat, Ez a fénynyomás.

> Művészet-e a fotografálás ?
Képzelem, hogy megborzad a jó hírnevű festő 

művész ezen a kérdésen. Hogy lenne a fotogra­
fálás művészet ? Az egy iparszerűleg űzött mes­
terség, a művészethez semmi köze ! No, no I Hát 
köze épen van hozzá. Hát a körképek jó része, a 
mit már kiváló művészek is készítettek, nem a 
fotográfiáió gép segítségével készült ? A körkép 
hátterét képező tájat bizony a természetből vet­
ték el és pedig úgy, hogy a megfelelő részletet le- 
fotografálták, a negatívból csináltak diapozitivet, 
azt a vászonra vetítették kellő nagyítással, mint 
a laterna magica képeit, ezután szépen után-fes­
tették.

De nemcsak a festőművésznek jön segítségére

Fénykúp-felvétel.A CSOKI PAKK TAVA. , I
ben láthatók. Addig azonban meg kell elégednünk 
a rendes fotográfiának utólagos színezésével, a

Hűk másolatot, melyen a reprodukczió domború 
agy mélyített lesz, a szerint, a mint a galvano-

ulasztikai" másolás pozitív vagy negativ képről mi főkép az arczkép fölvételeknél volt régebben 
: irtént. Ez az eljárás egyike a legtökéletesebb és 
legkedveltebb sokszorosításoknak s szépségre a
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szokásos.
ö E A fotografálás ma már azonban nemcsak a 

ez, vagy aczélmctszeltcl versenyez. sajtónak fontos és nélkülözhetetlen segítője, társa,
A fototipiai eljárás szintén a nyomtatás által hanem a tudomány számos ágában is nehezen

boldogulnánk a fotografálás nélkül. A diapozitív 
képek hatalmas segítő eszközt képeznek a termé­
szetrajz, földrajz tanításánál. A fotogrammetria 
valamely vidék mérnöki felmérésénél nélkülöz­
hetetlen, főképen oly helyeken, a hol egyes részei 
a vidéknek hozzáférhetetlenek a háromszögelés

S :■\aló sokszorosítás egyik módja, a melynél a ké­
pet fordított alakban ez ink re viszik át.

A legtökéletesebb eljárások egyike lesz a lielio- 
krómia. Ez abban áll, hogy a felvett kép a maga 
természetes színeiben adja vissza a tárgyat. A fo­
tográfia csak sötétebb és világosabb szürke szín-
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,S7TANULÓK LAPJA.im. i|M6'. szám. 'TANULÓK LAPJA.8t) ván: «No! itt a művészet! Nekünk festőknek,vettet, a festők ellenben tagadják a fotografálás 

művészi voltát s haragasznak a fotográfusokra, évekig tartott, míg meg tudtuk tanulni, hogy a fű 
A fölvetett és egyidőben sokszor vitatott kérdést kékszínű, a rajta legelésző nyáj rózsaszínű, a 

humorosan tárgyalja az általánosan ismert «Pro- levegő zöld és az égboltozat czitromsárga. S íme,
itt van egy csapat ember, a ki öt perez alatt kész 
fotográfussá lett, miután a megfelelő készülékkel 
felszerelte magát. Hát ezek is mind művészek ? !»

Azonban kisült, hogy a fotográfusoknak sem 
félni, sem boszankodni nem volt okuk. Látoga­
tóik száma nem apadt, mert ezeket a műkedvelők 

sített képet. Mondták a festők. nem vonták el, munkájuk azonban igenis szapo-
líogy ne lenne művészet, azt a sok természeti rodott, mert a műkedvelők nagy része megelége­

dett azzal, hogy a gépét már elperczegtette, a 
többit már rábízta a szakfotografusra, a ki persze

!
fotografálás fokozatba. A legfényesebbek az elsőrangúnk s így 

tovább 2., 3., — 14. stb. rangúnk. Szabad k ;útján való közvetlen felmérésre. A 
könnyíti meg a geológiai felvételeket, az antro­
pológiai, állattani, régészeti, etnográfiái, egész- szemmel csak ..............
ségtani tanulmányokat. Eogymily fontos szerepe juk. A hetedrangú s meg ^vanyabb fonyn eg,- 

igazságszolgáltatás terén, arról számtalan testek az emberi szem eo . oiok n o íe iej ve 
törvényszéki tárgyalás és a rendőrség /eMf lennének, ha nem rendelkeznénk a es a

tesz szomorú tanúbizonyságot. A mérnök, /Wog,a/n/őf/,'puctu.szcW6U<ame])mclycbben 
az építész, porczellán- és üvegfestő nem talál messzebbre és gyorsabban lat, mint 
hívebb és ügyesebb rajzolót a fotografáló gépnél, műnk. A derült éjjeli égboltozatnak szegezett 

mindennapi életben találkozunk kamara objektiv je nemcsak meglátja, de az érző­
im örökíti az emberi

I első hatodrangú égitesteket lát­sz
n metheusz» czímű természettudományi folyóirat 

szellemes kiadója.
Hogy lehetne a fotografálás művészet, mikor a 

fényt minden gondolkodás nélkül, hatni enged­
jük a fényérzékeny lemezre és előre betanult 
kémiai eljárással hozzuk létre a fény által léte­

zi* van az

.

>a mi szó- au
s : üTt

De nemcsak a
lépten-nyomon a fotografálás gyakorlati alkalma- kény brómlemezen meg 
zásával. A legkisebb parányok ép úgy, mint az szemnek láthatatlan heted-, sőt tizenheted rangú 
univerzumot alkotó világok, valamint a légkörünk- csillagot is. A csillagászat mai eszközeivel a 14.
ben történő változások megfigyelésénél is hű se- rangú égitesteket is megfigyelhetjük ugyan, de

ezzel a csillagos ég térkő-

I f ifogyatkozást, szépséghibát, szeplőt, foltot, miegy­
mást eltüntetni, a mivel a mostoha természet az-'S
eredetit megáldotta. Mond­
ták a fotográfusok. És 
miután még mindig akad­
tak, a kik őket nem szán­
dékoztak művészeknek te­
kinteni, még inkább töre­
kedtek arra, hogy a re ton- 
chirozó állványukon levő 
képet minél szebbé, az 
arezot minél bájosabbá 
tegyék. A háttérbe némi 
felhőszerű gomolyokat fes­
tettek, a képnek plat inkép 
nevet adtak és fölemelték 
a fölvétel árát.

Ekkor új csapat jelent 
meg a hareztéren, a kik 
magokat műkedvelőknek 
nevezték. Ez a csapat azon­
ban nagyon békés hangu­
latot árúit el s egy-áltálá­
ban nem akart tudni a

m 7 níl;
:!pét még megszerkeszteni 

nem lehetne, mert azalatt, 
miga40 milliót meghaladó 
I—14. rangú égitestet a 
szerkesztett térképen fel­
tüntetjük, évek hosszú sora 
telne el, ezalatt pedig az 
égitestek folyton változtat­
ják helyüket. Az érzékeny 
lemez segítségével az ég­
boltozat egy-egy darabjá­
nak megörökítésére azon­
ban csak perczek kellenek. 
Az elsőrangú égitestek már 
öt század m.-perez alatt 
lerajzolódnak a lemezen, 
a 2. rangúak lefotografálá- 
sára elég egy tized m.- 
pereznyi exponálás s így 
tovább, a 14. rangúak 13 
perez alatt j elentkeznek a 

lemezen. íme, így lát a fotografáló gép szeme, 
messzebbre és gyorsabban, mint az emberi szem, 
sőt még meg is őrzi azt, a mit látott, mert a 
lemezen 80 pereznyi exponálás után már a 10. 
rangú égitestek is láthatók lesznek.

De mindez nem képez még választ felvetett 
kérdésünkre, vajon a fotografálás művészetnek 
tekinthető-e vagy nem ? Ezek a felhozott példák 
mind csak azt bizonyítják, hogy a fotografálás, 
azonkívül, hogy sok embernek keresetforrását 
képezi, még több embernek nyújt kellemes szó­
rakozást és nélkülözhetetlen segítő eszköze a mű­
vészetnek, tudománynak. Hogy ő maga művé­
szetnek tekinthető-e, azt sokan és régóta vitatják. 
A fotográfusok művészetnek vallják s beszereznek 
magoknak festő-állványt, bársony kabátot és ba-
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SZIGETE IÍAGUZÁBÓr. NÉZVE. — Fénykép-felvétel.

művészi kérdésről. Ennek a csapatnak a czélja szívesen vállalkozott a munkára s jól felszami- 
tisztán az volt. hogy két lábon álló kedvencz tóttá a munkadíjat. De különben is, mmtan a

i„„b,= . művészi névre semmi igényt sem pedig, új erőkkel szapormlve, vándorul« .kelt 
szándékoztak formálni s még a vetőnél,irozé A bájos tavasz, s a meleg nyár, hónapokban

felbosz.nko.ltak. Persze, féltették 1,1,nevűket és és önmagukban. Perczegtettek kamar.jnk 
foglalkozásuk nimbuszát. Úgy gondolkodtak, hogy ment-zárját 1,egyen ,olgyon, varosokban es fun 
Im már boldog boldogtalan belekontárkodik az 6 helyeken, csöndes e, „hatos tengeren e, csak azt 
dolgukba, akkor bizony hamar vége lesz a mű- sajnálták, hogy az ege.z „lag nem fér ra egy 
vészi kérdésnek. l)e a művészek és múkritikueok L,m.iére-féle lemezre. Eb m.ndenutt, a ho ban- 
gúnyosan és vérig sértően mosolyogtak, mond- gul.tot találták vagy sejtettek, perczegtettek a

LACKÓ MA
í)A SAN-LORENZO RAGUZÁBAN. Fénykép-felvétel.

mgítő társunk. Csillagászati megfigyeléseinknél év­
tizedekre szóló munkát takarítunk meg az ob­
jektiv s az érzékeny lemez használatával. Mikor 
Arago átadta az emberiségnek Daguerre talál­
mányát, már akkor sejtette a nagynevű tudós és 
csillagász, hogy ez az új találmány a csillagászat 
terén is új korszakot fog megalapítani. A Nap, 
Hold és számos bolygó tulajdonságainak részle­
tesebb ismeretét fotograíikus felvételeknek kö­
szönhetjük. A nap korongján túlcsapó lángok, 
melyek a napkoronát alkotják, azelőtt csak teljes 
napfogyatkozás esetén voltak észlelhetők, míg a 
nap fényképén bármikor tanulmányozhatjuk őket. 
A legbámulatraméltóbb alkotás lehet ezen a té­
ren a csillagos ég fényképe. Az égboltozaton ra­
gyogó égi testeket fenyők szerint osztjuk be rang-
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fi. szám.TANULÓK LAPJA.8S

Az idő rosszra fordul: szél kerekedik ias- 
sankint: lám, hogy söpri végig a pusztaságot! 
— a

gépet. így ment ez az utazás végéig. De végre 
hazatértek s hozzáfogtak a felvételek kidolgozá­
sához s az előhívott képeken megtalálták a han­
gulatot, mely őket a felvételre lelkesítette s öröm­
mel gondoltak vissza az elmúlt kellemes napokra, 
a mit a szabad természet ölén töltöttek s a szebb 
képeket papirosra, üvegre másolva, fölakasztották 
a falra, ablakra és gyönyörködtek bennök. ['több 
megszállotta őket a vágy, hogy munkájuk ered­
ményében necsak ők és közvetlen ismerőseik 
gyönyörködjenek, hanem hogy a világ is lássa, 
mennyire fejlett a műkedvelők szépérzéke. Ren­
deztek tehát amatőr-kiállítást s műveik remekeit 
kitárták a világ előtt.

Mikor azután mindezt látták a festők, részint 
a műkedvelő vendégszerető asztalánál, részint ki­
állításokon, őszintén meglepődtek s a látottak 
fölött csodálkozásuknak adtak kifejezést, mond­
ván : «Hát ti honnan tanultátok mindezt? ! Hisz 
ez valóságos művészet! Ezek a képek nem csu­
pán azt mutatják, a mit ti láttatok, hanem azt is, 
a mit akkor gondoltatok !» De azért a «művész» 
mégis megnyilatkozott a festőkben, mikor így 
folytatták a kritikát: «Az igaz, hogy még nem 
tudtok kék havat, ibolyaszínű fákat, zöldhajú 
sziréneket s más efóle tengeri szörnyeket festeni 
s ezt mitőlünk sohasem fogjátok ellesni, de annál 
inkább megillet a dicséret, mert a műveitekben 
van hangulat.« A kritika vége pedig az volt, 
hogy : «Ti bebizomjítottátok, hogg a fotografálás 
is lehel művészet, ha az, a ki vele foglalkozik, 
művészi érzékkel bír és ez műveiben visszatükrö­
ződik. »

Mikor pedig ezt a fotográfusok meghallották, 
megelégedetten kiáltottak fel: «íme, tehát mégis 
művészet a fotografálás !» Erre új bársony kabá­
tot és új sapkát csináltattak, hajukat hosszúra 
növesztették, nagyobb retouchirozó állványt vet­
tek s a képek árát felemelték. Sajóhelyi Béla.

jamscsik ostora nyelével kelet leié mutatott. 
Én a fehér rónákon és a derült égen kívül

semmit sem látok.
— Amott, amott: az a felliőcske ! Tényleg az 

ég alján egy fehér kis felhőt láttam, a melyet kis 
dombocskának nézhettem volna. A jamscsik fel- 

a felhő vihar közeledését je-világosított, hogy 
lenti.

Utitársam, Szavelyics is, igazat adott a kocsis­
nak, azt tanácsolta, hogy forduljunk vissza. 
A szél azonban nem volt erős. Jónak láttam, 
hogy még ideje korán igyekezzünk a legközelebbi 
telepre eljutni, és megparancsoltam a kocsisnak, 
hogy hajtson sebesen.

A jamscsik gyorsan felszállt, de időről-időre 
aggodalmasan tekintett kelet felé. Egyenletes vág- 
tatásban szeltük át a pusztát. E közben a szél 
óráról-órára erősbödött. A felliőcske szürke nagy 
felhővé változott, nehézkesen emelkedve az ég 
boltozatán és annak már nagy részét elfödte. 
A hó gyéren szállingózott, de egyszerre sűrű 
pelyhekben kezdett hullani. A szél folyton foly­
vást nőtt: förgetek támadt. A sötét ég összefolyt 
a hótengerrel. Minden eltűnt a látóhatárról.

— No uram, 
nagy a baj : itt a hózivatar!

Kihajoltam a szánból: minden szürke volt, 
dúlt a vihar. A szél oly pokoli erővel dühöngött, 
mintha eleven volna. A hó egészen behintett en­
gem és Szavelyics-et; a lovak lépésben haladhat­
tak csak és gyakran megpihentek.

Miért nem hajtasz gyorsabban? kérdez­
tem a jamscsikot.

Hát hová is hajtanék ? 
a bakról, — nincsen semmi, a mi után eligazod- 
hatnám; már úgy is hová jutottunk ? út nincsen 
és köröskörül meg sötét minden !

Szidni akartam őt, de Szavelics védte :
■— «Jó leczke ez most nekünk, hogy nem hall- 

így szólt haragosan, —

az

kiáltott fel a jamscsik, —

felelt ez, leszállva

gátiunk az ő szavára 
ha akkor visszafordulunk a fogadó felé, jól 
megteáztunk volna és ott megszállva reggelig, 
a vihar elálltával folytathattuk volna utunkat.

Igaza volt Szavelyicsnek. De a bajon nem se­
gíthettünk. A hó csak sűrűn hullott alá. A szánkó 
mellé nagy hórakást hordott össze a szól.

A jamscsik ott járkált a szán körül, unalomból 
a lószerszámot igazgatta. Szavelyics haragosan 
mormogott. Én figyelemmel tekintettem minden 
irányban, remélve, hogy valami utat vagy nyo­
mot veszek észre, de semmit sem tudtam kivenni 
a hópelyhek sűrű kavargásánál. . .

Egyszerre csak valami feketet láttam meg:
— Hé, jamscsik! — kiáltottam — nézd csak, 

micsoda feketeség az ott?
Az öreg bámult:

Isten tudja uram,

VIHARBAN.
Rajz. Irta Puskin Sándor.

Körülöttem mindenfelé beláthatatlan sivár 
pusztaság terült el. Mindent hó borított. A nap 
lenyugvóban ... A szánkó szűk ösvényen haladt, 
illetőleg hóban, a melyben itt-ott ösvényt vágtak 
a paraszt-szánkók.

Egyszerre csak megállóit a szán. A kocsis 
kémlelve nézett a távolba, azután sapkáját le­
emelve, hozzám fordúlt és így szólt:

Uram, nem kellene visszafordulni ?
Miért kellene ?

mondta s újra a 
szánnak nem szán, de fa sem,bakra ült,

úgy látszik, hogy mozog. Vagy farkasnak vagy 
embernek kell lennie.
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Április 2ö-ikén a Saint-Knock átszelte az —No mondja, Cabidoulin mester, keretezte 
Egyenlítőt, a minek örömére a tisztek is, a legény- most Bourcart kapitány: aztán csakugyan hiszi,
séc is egy-egy pohár borral többet ittak. Még hogy van ilyen szörnyeteg? .
Cabidoulin mesternek is jó kedve kerekedett, úgy, — Hogy hiszi-e? — kiáltott közbe Ollive mes- 
hoev mikor koczczintott Ollive mesterrel, nagyot tér: hisz egész nap egyébről sem fecseg a
l-n antott magos kedvében. legénységnek! Szerencse még, hogy a legenyseg-

- No öreg, hát észre tértél? — kérdezte a nek több esze van, mint neki, s azért csak nevet
vitorlamester nevetve. Hát már nem hiszed, a meséin.
hogy pórul járunk ? — Nem jól van ez, Cabidoulin mester

1 >e nagyon is hiszem ! — felelte a kádár egy- dette őt Bourcart kapitány. — Mirevalo ilyesn
clWno- ^

Hanem genyeket?

— fed-

szerre 
lyodva. 
azért egy pohár 
bor nem árt; s ha 
már elpusztul az
ember, hát inkább
jó kedvűén, mint 

kétségbeesve 
pusztuljon el.

A Csöndes-ten-

Mire való ?
felelte a kádár: 
hát arra való,

hogy ne nagyon 
ijedjenek meg, ha 
találkozunk a ten­
geri kígyóval, vagy 
más efféle ször­
nyeteggel.

— Bár csak ta­
lálkoznánk velük !

kiáltott föl 
Coquebert had­
nagy nevetve: 
legalább színről 
színre meglátnék, 
hogy milyenek.

Ne mondjon 
ilyet, hadnagy! 
ijedezett a kádár:

utóbb még 
megbánhatná, a 
mit kívánt.

ger e részén gya­
kori a szélcsönd, 
s a Saini-Eiwch 
is szinte alig má­
szott a tikkadt, 
fülledt levegőben. 
Az unalom gyö­
tört mindenkit, s 
az volt minden 

szórakozásuk, 
hogy esténkint 

összeültek beszél­
getni.

Egy délután, áp­
rilis 27-dikén, 
Bourcart kapi­

tány, a többi tisz­
tek, Filhiol orvos, 
meg Cabidoulin 
és Ollive mestei- 
szintén együtt ül­
tek a hajó farán 
és beszélgettek.

Heurtaux kapi­
tány, nyilván ug­
ratni óhajtván a 
kádárt, hirtelen

Ej, ej, Cabi­
doulin mester, — 
szólt most Bour­
cart kapitány: — 
talán csak nem 
beszél komolyan?
Hisz mindenki 

tudja, hogy nin­
csenek ilyen ször­
nyetegek ?

Pedig bizony 
vannak! — nya- 
kaskodott Cabi­

doulin János 
Mária:

így szólt: A czxPA KGY dobással akabta elérni áldozatát.
No, Cahidou-
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A CZETVADÁSZOK.A fel nem ismerhető tárgy felé hajtattam, a 
melyet nem sokára elértünk. Két perez múlva 
találkoztunk egy emberrel.

— Hó! jó ember! 
a jamsesik, tudod-e, hogy merre az út?

Az út? az itt van: én kemény talajon állok.

Irta Verne Gyula. Fordította Zigány Árpád, c,

kiáltotta oda neki kötelet; GastinetBögtön lehajították neki a 
elkapta s teljes erőből igyekezett folfele kúszni,

jamsesik elégedetlenül-hát látod az utat? Párszekercze-csapásvegzet aczapaval sekkor
Se haj, nem a tied a lói csak előre hát! a hajósok csupa kíváncsiságból kibontottak a

A jamsesiknak igaza volt. gyomrát, hogy mi van benne Hat biz ott eleg
—' Tulajdonképen hát miért is gondolod, hely lett volna a szegény Gastinet szamai a, bar

hogy nincs távol a szállás? kérdeztem én tőle. sok lim-lom volt már benne: egy üres pdaczk,
felelt a vándor három konzerv-doboz bádogból, sok kótelvég.

n egy elnyűtt hajó-seprű, különféle csontok, 
viaszos vászonköpönyeg, egy öreg halász- 

egy nagy rozsdás lakat.
Valósággal ez a tenger szemetes ládája! 

kiáltott föl Filhiol orvos. — De most már, hogy

Mert a szól onnét fújt, 
és megéreztem, hogy fiistszagú volt, tehát 
valami helységnek kell lennie !

Elcsodálkoztam ezen a helyes következtetésen 
és finom szagláson. A jamsesiknak megparan­
csoltam, hogy hajtson gyorsan. A lovak azon- _ .
ban a mély hóban nehézkesen lépkedtek, láttuk, mi van benne, jó lesz visszadobni a ten- 
A szán csendesen indult meg, majd dombra fel- gerbe, hadd falják föl a testvérei.

Szó sincs róla, kedves orvos !

arra rongy
egy
csizma s

szólt Bour-mászva, majd árokba csúszva, egyszer jobbra, 
másszor balra fordulva. Utunk hasonló volt a cart kapitány, 
viharos tengeren való utazáshoz.

Felhúztam a takarót, beburkol ództam bun­
dámba és elszunnyadtam. A vihar egyhangú zú- akar vele ? 
gása és a szánnak csendes sikamlása altattak el...

Micsoda? Nem dobja vissza a tengerbe?
Hát ugyan mitkérdezte az orvos álmélkodva.

Hasznát veszem.
Hasznát'? . . . Hogy-hogy?
Sokféleképen. A zsírja, vagy ha jobban tet­

szik, az olaja, sokkal kitünőbb, mint a csukamáj­
olaj, mert sohasem avasodik meg; a bőréből, ha 
megszárítják és kicserzik, a legfinomabb erszénye- 

Tőlünk függ, hogy ilyenek vagy amolyanok legyünk, két, tárczákat készítik, vagy könyveket kötnek 
Testünk a kert, akaratunk a kertész. Ha tetszik : csa- bele : ez a chagrin-bőr ; sőt meg is főzik . . .
hint vagy salátát vetünk bele. Izsápot ültetünk s ki­
gyomláljuk a köményt. Egyféle fűvel foglaljuk el 
egészet, vagy többfelé osztjuk. Parlagon hagyjuk lie- 
nyeségből, vagy tenyésztővé tesszük iparral. Mindez 
egyedül akaratunktól függ. Ha éltünk mérlegében
egyik oldalon nem volna az ész, ellensúlyozni a buta „ , . , ,
szenvedélyt: a vér s természetünk hitványsága ostoba hetszaz frankba kerül. Mi ugyan finnyasabbak va- 
következésekre ragadna. De azért van eszünk, hogy gyünk, mint a khinaiak, de azért a húsából olyan

Shakespeare, halenyvet készítünk, mely sokkal alkalmasabb a 
bor tisztítására, mint a vizaliólyag. Egyébként, a 
ki nem undorodik olajos ízétől, meg is szeretheti 
a rántott czápát, a mely épen nem rósz eledel. 

Filhiol orvos nagyot nevetett, de azért nem 
Rousseau, kért a ezápa pecsenyéjéből.

Oroszból fordította:

Déchy István.

kötekedett az orvos:- Ej, ej kapitány! 
talán csak nem akarja elhitetni velem, hogy a 
czápát meg is eszik?

Már hogy ne ennék meg! Sőt úszóit úgy 
szeretik a Mennyei Birodalomban, hogy tonnája

az

szenvedélyeink izgalmát lehűtsük.
Bármely rangba emelkedjék az aljas ember, mindig 

gyalázattal jár vele szövetkezni; de a férfi, ki becsü­
letérzésben nevelkedett, egyenlő vonalban áll bárki­
vel e világon: nincs oly rang, melyben helyén ne 
volna.
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felelte a kádár: — mért ne lehetnének tengerivagy tizenkét századdal később a norvég Pontop- 

pidan püspök szintén leír egy tengeri szörnyete­
get, melynek lófeje s oly nagy szarvai vannak, 
mint egy árbocz, a szemei feketék, a sörénye fehér, 
s ha fölbukik vagy lebukik, egész örvény támad 
körülötte .. . Aztán keletkeztek a mesék az óriási 
polipokról, fejlábuakról, a melyekről azt mond­
ják, hogy egy-egy karjuk harmincz, negyven, száz 
láb hosszú:
is számítva, legfölebb csak hetven-nyolczvan cen­
timéter lehet!

De hát a ki látta ?
Látta 2

Hát ki látta ? ... és mit látott ?
Senki sem látta ! -— folytatta Filhiol orvos.— 

Nincs két ember, a ki állítólag látta és egyformá­
nak mondaná ezt a szörnyeteget. Az egyik szerint 
hegyes orra volt, a másik szerint kutyafeje, a har­
madik szerint olyan úszói voltak, mint az elefánt 
fülei s azokkal evezett, a negyedik szerint csak a 
farkával hajtotta magát . . . Aztán ott van a hires 
nagy fehér bálna, a Mabtj Dick, melyre a skót 
czetvadászok több mint kétszáz esztendeig vadász­
tak s ez idő alatt soha senki sem látta! . . .

De azért mégis hitték, hogy él! — kaczagott 
Bourcart kapitány.

- Természetesen ! — felelte Filhiol orvos : — 
ép úgy mint hittek a nem kevésbbé legendaszerű 
tengeri kígyóban is, a mely vagy negyven éve, 
kétszer is megjelent: egyszer a Glocescer-öböl­
ben, másodszor az amerikai vizekben, harmincz 
mérföldnyire Bostontól.

... Mi volt mind ebből igaz ? . . .
A Concordia bárka 1819-ben, Race-Pointtől 

tizenötszáz mérföldnyire találkozott valami kígyó - 
féle tengeri szörnyeteggel, mely öt-hat lábnyira 
emelkedett ki a vízből; a bőre fekete volt, a feje 
olyan, mint a lóé, vagy inkább a hüllőé, de nem 
volt hosszabb ötven lábnál: tehát még oly hosszú 
sem, mint a bálna, vagy a busaszökető.

Schielderup kapitány 1849 ben az Osterssen- 
sziget s a szárazföld közt levő tengerágban látott 
egy tengeri kígyót, mely legalább hatszáz láb 
hosszú volt és aludt a vizen.

A Castilian őrt álló matrózai 1857-ben szintén 
láttak egy roppant nagy, hordó-fejű szörnyeteget, 
melynek hosszát legalább kétszáz lábra becsülték.

1862-ben, Bouyer kapitány, az Alecton parancs­
noka . . .

kígyók is ?
■— Mert nincsenek 1 folytatta Filhiol or- 

de ime, a további fölfedezések. 
liS64-ben, San-Franciseótól pár száz mérföld - 

Comélis hollandus hajó összeütközött

vos;

nyíre, a
egy polippal, melynek egyik karja, tele szívókkal, 
megragadta a hajó orrát és lehúzta egész a víz 
színéig, hogy majd felborult. Mikor ezt a kart le­
vágták, más kettő kapaszkodott bele a hajó kar­
fájába, s miután ezeket is leszelték bárddal, még 
más nyolcz kart kellett levágniok, a melyek erő­
sen oldalt billentették a hajót.*

Pár évvel később a mexikói-öbölben, egy béka­
fejű, kiálló szemű szörnyetegről beszéltek, a mely 
két karjának kezeivel belekapaszkodott egy csó­
nakba. Hatszor kellett rá lőni revolverrel, míg az 
óriás béka eleresztette a csónakot és eltűnt, a

holott az egész állat, a csápjait

: íÍ3
szólt a kádár.1

is kérdezte Bourcart kapitány.
,¾
%1
T

la
í'É«
4 vízben.

1873-ban a Lida cutter találkozott egy ször­
nyeteggel a Sleat-szorosban; a Nestor pedig, Ma­
lacca és Penang közt, nem messze ment el egy 
kétszázötven láb hosszú, ötven láb széles, négy­
szögletes fejű, feketesárgán csíkozott szörnyeteg­
től, mely a szalamanderhez hasonlított.

(Folytatása következik.)
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1/ tl BORKÓSTOLÓ.s■ -í. Képünkhöz.

Révész Imre életképét mutatjuk be lapunk 
olvasóinak mai számunkban. Kedves, derűs kép 
ez. Azt a jelenetet tünteti fel, mikor a jó kedvű 
öregek a ezifrafaragott kulacsot átadják a tűzről 
pattant menyecskének, hogy kóstolja meg a bort. 
Aztán lesik, hogy iszik-e belőle a fehérnép. Mert 
nem tartozik ám a hétköznapi dolgok közé, hogy 
kulacsból igyák az asszonynép. A menyecske vo­
nakodik. Kérdően néz a nevetőkre, de aligha­
nem megfogja kóstolni, mert a szép, faragott 
kulacs nagyon tetszik neki, s a nevető férfiaknak 
is megakarja mutatni, hogy nem fél egy korty 
bortól.
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j & A sárkány a tudomány szolgálatában.

A sárkányt jó ideig csak játékszernek tekintet­
ték, de újabb időben a tudománynak is hasznos 
segéd eszközévé lett, különösen Franklin Benjá­
min óta, kit e játékszer a villámhárító feltalálá­
sára vezetett.

A tudományos vizsgálódásoknál a japáni sár-

Bocsánat orvos úr, 
doulin mester: — én ismertem egy matrózt, a ki 
a hajón szolgált. Ez látta is azt a szörnyeteget.

Helyes ! -..felelte Filhiol orvos. Ha látta,
akkor meg is mondta, hogy ez a szörnyeteg egy 
igen nagyra nőtt fejlábú volt, szürkés-vörös szinti, 
kocsonyás testű állat, gömbölyű testén hátul két 
úszója volt, szemei kidülledtek a fején, csőre, 
mint a

vágott közbe Gabi-
«tilittI m

1
■

papagályé, feje fölött nyolcz karja volt, 
kétezer kilogrammot nyomott, ámbár fejétől a 
farkáig csak öt-hat méter hosszú volt . . . E sze­
rint nem a tengeri kígyót látta . . .

Ha ilyen undok szörnyetegek vannak,

’ l :-ű

# * Ibiről az óriási polipról igen érdekes fejezet olvasható 
Mouton Jrnúnrl; « (.oncjon rilnn Martos kalandjai * czínaű 
könyveben, melynek magyar fordítása a Franklin Társu­
lat kiadásában jelent meg.i
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kányt szokták használni, mely üregesen van szer­
kesztve; ez ugyanis két-ket szögletes vagy hen- igen magasra szállhat fel. 
gerded dobozból áll, melyeket keresztléczek fog­
lalnak össze egymással. A dobozok oldalainak

rendesen 25 négyzetláb nagyságú s még így is

Kutatás alkalmával a sárkányhoz a kísérletező 
részére külön kosarat alkalmaznak. A sárkány

végei elől is fölfelé vannak hajlítva.
A sárkányt leginkább meteorológiai eszköznek tanak különös gondot, hogy a szél jobban fel­

használják, mivel működését sem a havazás, sem

készítésénél különösen a nagy oldalfalakra fordi-

emelhesse s egyúttal arra is, hogy a sárkány ne 
a fagy, sem a zivatar nem zavarja meg. Az első fontoljon fel könnyen. Ez ugyan nem nagy baj,

mert az egész szerkezetet egy rántással hulló 
ernyővé lehet átalakítani s így a szerencsétlen­
séget gyorsan megakadályozhatjuk.

A sárkány hadieszköznek is használható, kü­
lönösen táviratozásra. A földön megerősített 
aczélhúrt villamossá tesszük s a sárkány ilyen­
kor kábel gyanánt szolgál. Hasonlóképen tele­
fonnak is felhasználhatjuk a sárkányt.

Mai számunkban bemutatunk egy ilyen tudo­
mányos czélra készített sárkányt, mely a japáni 
módszer szerint készült.
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KÉT DIÁK LEVELEZÉSE.
\ Május 7.£v

Kedves A ladárom,
nagyon szomorú dologról kell ebben a levélben 
megemlékeznem. Egyik osztálytársam, a szegény 
Szabó Lajos egy hét óta aggasztóan beteg. Azt 
mondják, hogy a. betegségéből fel sem épül soha.

Te, barátom, nem ismerted őt. Nem járt sem 
hozzám, sem többi osztálytársaihoz. Nagyon zár­
kózott, visszavonuló természet volt. Nyolczadik 
éve már, hogy egy osztályba járunk s mindössze 
azt tudtuk róla, hogy az apja szabó, hogy sok 
testvére van, hogy a minorita-kolostorban kap 
ebédet s hogy mindennap ministrál. Jó időben, 

időben ott volt a minoriták templomában.

1

rossz
A sekrestyés valami távoli atyafia, az szerezte be 
oda ministráns-diáknak.^ *

Sajátságos dolog — lásd nekem is csak most 
jut eszembe, hogy vele foglalkozzam és nagyon 
sokat foglalkozom. Ezelőtt egy héttel a torna-óra 
alatt rosszul lett. Magas ugrás volt, ő is kiállott 

ő sárkányát versenyre a legjobb ugrókkal. Még Gazsi heez- 
czelte:

w

A SÁRKÁNY. MINT A TUDOMÁNY KSZKoZE.

kísérletet Kddji II. t tette; 
madzaggal kötötte le, hogy a vihar el 
de ez gyengének bizonyult s utódai a madzaggal — No Szabó, ugord at, ha tudod !
egyenlő súlyú, de jóval erősebb zongorahúrt Szegény Szabó Lajos neki iramodott, átugrottá,
használták fel, mely a legnagyobb viharnak is aztán leesett, aztán vert hányt, En vallalkoz-
ellen tud állni: mind a meteorologiai észleletek- tani, hogy haza kísérem. Útközben leültünk a
nél, mind a fényképezésnél igen könnyű a föl- sétatéren egy padra. A nap epen odasutott, sze-
eresztő húr segítségével villamos áramokat is gény Szabó Lajosnak jól esett a meleg. Rekedt,
előidézni s így a sárkányt a szokottnál nagyobb fáradt hangon beszélt:
távolságra láthatóvá tenni. A japáni sárkány Imre, én tudom, bog)-nagyon beteg vagyok.
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nem köz-Üzenet. B. T. C. Három lépéses rejtvényt 
ok, de megvizsgáljuk és a 45. sakkrovatban Ítéletet 
junk róla mondani.
Ifj. J. J. További küldeményeinek is érdeklődéssel

hez magyarul és latin fordításban. Nézd át, hasz­

nát fogod venni.
Szomorú volt a levelem. Én is nagyon, de ná­

szomon! vagyok. Azért hát leteszem a nézünk eléjük.gyón
tollat. A sakkrejtvényt teljesen vagy részben helyesen fej­

tenél; meg: Bari a Feroncz, Van der Venne Arnold, 
Hofier Feri és Gyula, ifj. Szarvady Lajos, Décsv 
Sándor, Tocli Vilmos, Linhardt Alfréd. Csulak 
Elemér, Popper József, Steiner Pál, Läufer István, 
Glazsevszky Adám, Háffel Tivadar, Schenk István.

Ölel

Imréd.

SAKKJÁTÉK.

b

I-

;

llovatvezető: Exner Gyozó tanar.

A 41. rejtvény nyitja: I.Hfö Ilii (8 változattal). 

4P. rejtvény.

Miskolczy Antaltól, Szolnokon.

Világos : Kati; Vfl ; Bei ; Ff8 ; He2.
Sötét: Kd5 ; Hb2 ; gyd3 ; e5 és éli.
Világos indul s a második lépésre mattot ad. 
Gyakorlottabb fejtők 5 perez alatt nyitját lelték.

(A megfejtés beküldésének határideje egy liét.)

4P. játék.

AZ ISKOLA VILÁGÁBÓL.

Gyászhír. A pozsonyi ág. h. ev. lyeeum egyik nagy­
reményű tanulóját veszítette el: Stiglincz András 
VI. B) oszt. tanulóban. Temetésén a tanári kar és 
ifjúság testületileg jelent meg. Áldás emlékére !

Önképzőkör! tudósítás. A szegzárdi állami főgim­
názium «Eötvös József» önképzőköre f. é. április hó 
26-án tartotta uyolezadik rendes gyűlését a követ­
kező tárgysorozattal: Gyulai Pál: Pokainé, szavalta 
Selcznik Károly VII. o. t„ Párkányi B.: Coriolán, 
szavalta Fövenyessy Pál VII. o. t., Antonius beszéde 
Cmsar holtteste felett, előadta Wendl István VH. o. t.

. Arany János: Rácliel Siralma, szavalta Plank Elek
Frill;- fo VI. d. t. — A váczi k. r. főgimnázium gyakorló isko­

lája márczius 20-án tartott gyűlésén Lenkey I. és 
BaS—di; Néder Károly VIII. o. tanulók bírálatot olvastak fel. 
vd7_C7 Vida N. VI. o. t. szavalt, Szász I. VIII. o. t. fölolva- 
rfi'ó sást tartott Ázsia népeiről. Azután Bárdos B. FII. 
FcSXb? o. t. szavalta a «Kis-Kunság»-ot Petőfitől, Németh 
Bc6 gli György VII. o. t. bírált, végül a gyakorló iskola kö- 
Ve7—cli szönetét nyilvánította Szabó Ignácz dr. vezető tanár 
Hli(iXfl) úrnak. — A marosvásárhelyi ev. ref. kollégium. 

h7—h6 «Mentővicli» önképzőköre jelen évi versenyszavala- 
^Xgö tokát április 27-én tartotta meg. A pályadíjul kitű- 

v ős zött 10—10 koronát Kacsó Lajos és Szabó Andor 
V,! P VII. o. tanulók nyerték el. Ugyanekkor a dr. Sebess
Ygg_c(; Dénes orsz. képviselő által kitűzött 20 koronát
Ben -eS egyhangúlag Székely Lajos önk.-köri titkár nyerte el 
Kb8 cS a legjobb szabad előadásért. A pozsonyi ág. hitv. 
Fb7Xcd lyeeum önképzőkörében elfogadták Geiringer

Aurél VIII. o. t, indítványait. Balga Lajos VII. o., t. 
pedig sikerültén adta elő Vörösmarty Mihály «Elő 
szobor» ez. költeményét.

az

Világom:Kötél :
Exner Gy. Huszár .4. őr.

e7—eo 
e5Xd4 

Hb8—cli 
d7— dó 

17—fii 
mXeü 

Ff8—cő 
Hg8—h6 
Vd8—e7 
FcS- - éli 
Fen bö 

a7Xb6 
Hcli bt

HbtXd3|
els. hossz.

Fc6—f.">
Kc8—bS 

c7 cö 
<15—(14

Világos:
Huszár .4. dr.

1. e2—e4
2. d2—d4
3. c2—c3
4. c3Xdt
5. e4—en 
II. f2—f4
7. d4Xen
8. Hg1—13 
II. Vdl—c2 

Hl. Hbl—c3
11. Hc3—a4
12. Ha4Xb(i
13. Ffl—d3
14. Vc2 bl
15. VblXd3 
Ili. Fel — e3
17. Vd3—c3
18. a2—a4 
10. Vc3 b.'l

s néhány lépés múlva a játék az ellenkező színű futók 
miatt egyik részről sem volt megnyerhető.

E játékot középeseinek nevezik; világos a harma­
dik lépéssel a dáncselbe akarta terelni, de sötét nem 
ment bele. Sötétnek az ötödik lépés helyett annak aPüUpi mmmm
delmes szabadgyalogját eitekesiteme. szülékek ismertetésével. A fényképészeti sportban a

Játszották Székesfehérvárott, 1902 márczius 23-án kezdők figyelmét azon technikai nehézségek legyo- 
egy újabb tíz játékra tervezett sakktanulmány első zésére irányítja, a mely rövid idő alatt lehetővé teszi 
játékául a kitűzött czél elérését, az ízléses es művészi kepek

######
nak engedi át Reykjavikban. I'ozsonyhan.

2(1. Fe3—d2
21. els. röv.
22. a4—a5
23. aö ab
24. aliXb/
25. Hf3—gö
26. ft—fT>
27. Vb3—g3
28. BflXfö
29. Vg3—f2 
3(1. Bf5—f8f
31. Vf2Xf8!
32. Vf8—f7
33. Fd2Xg5
34. Vf7—f8f
35. Vf8 dfij
36. VdiiXdi |
37. Fgő—f4
38. Ff4—g3

g7 gö

TUDOMÁNY, IRODALOM.

95Tanulók lapja.
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Delia megtörülgette s jó hosszú ideig nem szólott 

semmit.
Aztán megszólalt:
__Fiam, okosabban is felelhettél volna! . . .

Ti nem tudjátok, . . . senki sem tudja! .
érettségit leteszem, akkor kimegyek falura ... 

ott süt a nap, ... ott meg fogok gyógyulni . . .
Én kezdettem őt vigasztalni. Még tréfáltam is,

iBSflilII
ö Benne volt minden sorban a mi jo öregünk

— Hát az osztályvizsgálat, Imre? szívénekadobogása. Ovoltaz, ak.lolkereste
— Ugyan, mi szükséged van reá? Nem voltál Szabó Lajost, a ki felszólította az irgalmas szivn

soha gyenge tanuló . . . Én eljövök hozzád min- közönséget, hogy fogja fel ügyet a családnak 
dennap. Megmondom, hogy mit csináltunk. jó diáknak. , , u

— Igazán ? De mi messze lakunk — és nagyon A mi jó öregünk, a nyers modorú Lago , g-
° átköltöztette a Szabó famíliát egy egeszseges

■H az

[•-:]

1
.

beliekre . . .

m
s a

. H

ll nap
lakásba. Száz forintot adott Szabó apjának a

kicsiny a lakásunk
— Én pedig fényes palotában lakom, mi ? Ne 

légy gyermek, Lajos, ha te szegény vagy,1 az va- kezébe.
monda.— A gyermeket jól kell táplálni 

És megmozdult az 
a vi

i fc gyök én is 1
Elkísértem őt haza. Irtózatos szegénységet lát-

tam abban a kicsiny hajlékban, barátom! Ha le- jószívű ember . , „
hinnéd el. Nem is a szegény- ját annak, hogy e szíveket miként kell megmoz-

egész város. Mert van sok 
Hágón, csak érteni kell a mód-

Krá­ írnám neked, nem
ség lepett meg, hiszen én ismerem, de a — 
detlenség, a tisztátlanság. A hol sok a gyermek

szűk, földszinti szobában kuezorognak mind, s beszól az érettségi vizsgalatról s beszel arról,
hogy beáll a postához, fog pénzt szerezni s mind 
felneveli a testvéreit . . . beszél a kis és nagy 

. Mikor kell háromszor csengetni,

f gatni.
Szabó Lajos az ágyban fekszik. Nagy láza

ren-i| van

egy
ott van a műhely, ott vannak az ágyak s egy pa­
rányi ablakon kandikál be a nap, . .
nincs levegő: ott lehet-e élet, leliet-e egész- misékről . .

mikor kell a misemondó könyvet a jobboldali

. a hol

I US
ség?8 oltárvánkosról a baloldali vánkosra átvinni.Ez a dolog kimondhatatlanul levert engem.

Napokig nem tudtam egyébre gondolni. Még
tudok. Látom a Szabó Lajos vézna, memből a köny. Nem tudom miért, de előre el-

— Míg hallgatom, csak kicsordul sze-
3 most sem

sápadt arczú édes anyját, a ki épen mosogatott, siratom szegényt.
mikor hazaérkeztünk, aztán sírt és panaszkodott. Megírtam neked ezt a szomorú történetet, 
Látom a kis szurtos gyermekeket, a kik egy-egy Aladár, hogy lásd, milyen a sorsa egy-egy jó és

szorgalmas fiúnak, a kit a sors arra szemelt ki, 
hogy tüdejében egy halálos, gyilkos betegséggel 

apja épen nadrágot vasalt. neki induljon az élet keserves küzdelmének, a ki
Miért írnám le neked, Aladár, neked az ilyes- vergődik, dolgozik, reménykedik utolsó lehelle- 

miről fogalmad úgy sem lehet. Te ilyent még tóig s a vég nem hoz sikert, csak örök nyugal­
mat.

' - h

I karéj kenyeren rágódtak, láttam az eltört lábú 
székeket, az asztalt, melyen Szabó Lajosnak aza

■s
nem láttál.

Másnap az öreg Bagos kérdezte, hogy ki 
hiányzik.

— Szabó Lajos, — mondottam.
Nagyon különös hangon mondhattam, mert az 

öreg reám nézett,
- Mi a baja? — kérdezte.

feleltem.

■5 Osztálytársai tömegesen látogatják. Gazsi na­
rancsot is vitt neki s meghívta a vakáczióra. 
Gazsinak van szíve s én — ón nem fogom meg­
engedni, hogy Gazsi megbukjék az érettségin.

1
>•

Hogy a száz forintos svindlerrel nem alkudoz­
tál, azt ugyancsak helyesen cselekedted. Az aukto-%

— Halálos beteg,
Az öreg letette a tollat, levette a szemüvegét, rok rövid életrajzát mellékeltem a mai levelem-V

V- A''-j

fi
I *' . LM* . '■

lTL"ZZ1 HHHH8

f.
■

i

.

”1

HB

A

Ö
'E

A
T

I



% ; I g/0 ,m ; -¾k.

I

f). szám..TANULÓK LAPJA. IX. évfolyam. Budapest, 1902. május 18-án. 196 II. félév 7. szám.
/,. számban közölt fejtörő kérdések megfejtése:

Alqebrai kérdés: A — 5625 kor., B „
C = 29 500 kor. Történelmi kérdés: Az a no bzent- 
gvőrgyi' Czeodlia volt, férje pedig Bozgonyi István.

Varjú Elemér 1898-ban. Képrejtvény : Drága kincr - 
hit tűrni és remélni megtanít.

1 ' .

TANULÓK LAPJA
VEGYESEK. 11,250 kor.,

I
Nagy-Szeben alapítása. Nagy-Szeben város alapí­

tását állatregével köti össze a népmonda. Hameln vá­
rosban 1284-ben módnélkül elszaporodtak a patká­
nyok, a város tanácsa díjat tűzött az elpusztításukra.
Egy vasárnap reggel megjelent egy ifjú, furulyázni 
kezdett a piaczon s minden patkány előbújt hallgatni
őt; ekkor megindult a Weser folyó felé, a patkányok Helyesen fejtették meg: Gedeon Andor, Goldberger 
követték elbűvölő furulyáját s mind belevesztek a Gengely István, Kovács Lajos, Alszeghy Zsolt,
vízbe A fösvény tanács megtagadta a jutalmat a Kászonyi Pál, Köpe István, Hoenscli Gusztáv, Hoiczer

§#####
elnyelte őt és a gyermekeket és utánok Lezáródott. gteuej; Dezső Qalvanek Ede, Danteiim Jenő, Lőrincz 
A föld alatt vezette a kicsinyek seregét s napvilágra Ferencz és Dezső] Dobránszky Ede, Taubinger Zoltán, 
Erdély földén hozta, hol azok a gyermekek megala- Komlós György, Rosenthal Jenő, Läufer István, Havas 
pították Nagy-Szeben várost s a környező vidék szász Jenő, M. Majóczy Ervin, Wahl Dezső, Hideghethy 
közgázéit Miklós, Weinberger József, Toth Kalman Gmnfeld
K0Z.eoeit. ^ek, Simonovánszky Ödön, tlyorgy baj"*- Spitz Emil,

Baranyai Zoltán, Lamberger István, Balonyi bíbor, 
Ritticli Jenő, Wettin István, Imreli Béla, Kende Dani 
és Margit, Hollaki Ferencz, Juraskó Jenő, Tocli Vilmos, 
Deutsch Jenő, Deutsch Zoltán, Linliardt Alfréd, Lipsitz 
Ernő, Gálfí'y Sándor, Leopold Elemér, Knapp Leó, 
Vellesz Ferencz, Déchy Iván, Kájerléber János, Décsy 

Hocry nevezik azon mezőt a gyalul havasokban, Sándor, Van der Venne Arnold, ifj. Mohai Lajos,
hol 1849 junius 13-án ölték meg 200 honvédtársával ifj. Mikula Alajos, Fach Ferencz, Tóth József, Molnár

v™«.y Mi*«Mt. »«h ssjsasr 5“.: Mi S^áTaS»
Géza, Balonyi Tibor, Schleicher Ferencz, Auer Lajos, 
Novak Károly, Balássy Miklós, Freund Imre, Foltinek 
Aurél, Reiner Pál, Braun Géza, Her ez János, Právgyik 
Flóris, ifj. Apor István, Streit Béla, Hellmann Gyula 
és Lajos, Moldován Ferencz, Ligeti Károly, Schenk 
István, Neumann Antal és Mór, Kösztler Arthur.

A kitűzött könyvjutalmat (.Jakab Ödön : A két 
imposztor vszk.) György Lajos főgimn. Hl. o. t., 
csiksomlyói előfizetőnk nyerte meg.

* s a

A nmeit, vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt, 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott

középiskolai ifjúsági hetilap 65

I
ELŐFIZETÉSI ÁRAK :

Negyed évre — 2 kor. 40 fill. 
Fél évre.. —
Egész évre. _

Megjelenik minden vasdnuiy.

FELELŐS SZERKESZTŐ

GAAL MÓZES.
Kiadja a Franklin-Társulat magyar irodalmi intézet 

és könyvnyomda.

SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL: 

Budapest,
IV. kér., Egyetem-utcza 4. szám.

Kéziratokat nem adunk vissza.

; m4 kor. 80 fill.
. S . t> kor. 60 fill.

■'ll

:1 m
Az idők jele. Róma olyan ma, mint a Vezúv. 

Minden szögletben felüti a fejét. Képzeld csak ! 
Itt ülünk kényelmesen a kerti székekben és javá­
ban emésztjük a pompás vacsorát. No jó. A rög­
tönzött színpad függönye felgördül. Nagyszerű 
zene hallatszik. Egy skárlát ruhás himpeller kiáll, 
s jelenti, hogy valami igen érdekes darabot fog­
nak játszani . . . egy bizonyos Eurymaclius nevű 
gonosztevőt megölnek benne . . .

Micsoda? — kérdé Quintus ijedten.
Szóról-szóra így történt: Eurymachust meg 

fogják ölni, a ki gazdája, Stephanus ellen főben­
járó vétket követett el, - tehát életével kell 
adóznia.

A CLAUDIUS OK9 i-7 9Eckstein Ernő regénye. Átdolgozta Gaad Mózes.i

•i FEJTÖRŐ. — Csak rajta ! —gondolta magában Quintus... 
A zsákmány, remélem, ezúttal ki siklott a kör­
meitek közül.

Quintus a mulató társaságot a legnagyobb izga­
tottságban találta. Csoportokba verődve vitatkoz­
tak, szörnyiilködtek. Bizonytalanság, aggodalom, 
sőt félelem tükröződött vissza az arczokról. Csak 
Stephanusnak az arcza volt nyugodt, rideg. A fü­
llen egy atléta termetű ember vérző teste hevert. 
Jobb kezében kettétört kardot szorongatott, bal 
kezét kebelére szorította. Vér ömlött ki onnan. 
Öt-hat rabszolga állott a haldokló körül reszketve, 
Stephanus pedig megpróbálta, hogy a haldoklóból 
vallomást csikarjon ki. Embertelen, vad kísérlet 
volt.

;

Földrajzi kérdés:

(Csiszár.József.) fVegytani kérdés:
m Cu 11,- Oo. Minek a képlete ez? Tüdőbajoknál 

gyógyszerül is használják. Vízben alig, borszeszben 
jól oldódik.

■í..

Iw
Algebrai kérdés:

A 63 tagú társaságban háromszor annyi gyermek 
volt, mint nő és kétszer annyi nő. mint férfi. Hány 
férfi, nő és gyermek volt együtt ? (Néród Béla.) — Kivégzés kerti látványosság gyanánt ? — 

Jupiterre mondom, ilyesmiről még nem hallottam.
Nero óta nem is történt ilyesmi.

— Nos tovább!

ff1 SZERKESZTŐI TELEFON. A
- 3 Mintegy harmincz lépésnyire e szomorú cso­

porttól még négy halott gladiátor hevert a véré­
ben. Irtózatos sebek tátongtak a bullákon.

Hol az imént az aranyhimzéssel áttört óriási 
.sátormennyezet volt 
detlenség, összevisszaság uralkodott. A díszletek 
össze-vissza tépve, félig elégve, szegek, kalapá­
csok, kötelek, ruhafoszlányok, mindennemű roncs 
hevert ott egy halomban.

Jó időbe került, mig Quintus az összefüggés 
nélkül való szavakból ki tudta hüvelyezni, hogy 
tulajdonképen mi történt. Lykoris duzzogott, 
hogy a legszebb látványossága csütörtököt mon­
dott. Clodianus lármázott, szidta a nyomorult 
pribékeket, a kik a bajt előidézték. Végre is Quin­
tus karon fogta Norbanust, s türelmetlenül val­
latta :

— A ficzkó tovább fecsegett a színpadon, hogy 
Lykoris Partbeniustól, a császári főkamarástól ki­
eszközölte az engedélyt e fura keretben való kivég­
zéshez. Előre is kegyes elnézését kéri a mélyen 
tisztelt közönségnek, ha a szereplő művészek nem 
mindenben felelnének meg a várakozásnak.

«Gyorsíró.» A czikket polemikus hangja 
közölhetjük. Azt a másikat is csak azért közöltük, mert 
a jubileum némileg időszerűvé tette. Hogy ez az irány 
a lapunkban való közlés miatt ártson a másiknak : 
fölösleges aggodalom. Mi a magunk részéről nem csat­
lakozunk egyik módszerhez sem. A legkívánatosabb az, 
hogy a magyar diákok szívesen tanulják ezt a nagyon 
hasznos mesterséget. — 1 >. I. (Odessza). Mai számunk 

kérdésére a választ. — I). L. 
G. A. I Hosszúfalu). 1. Azok - 

van.

miatt nem
• -. L Hogy lehet ezt a három koczkát 

egy vonással megrajzolnini ;i /U:..

■I (Tonellt Sándor.) most leírhatatlan ren-

SSI lián megkapja siirgel 
(Ungvár). 1 kor. 60 fill
ban a városokban, a melyekben postaigazgatóság 
2. Eltart az év végéig. K. I. (Zalaegerszeg). Jól
mondották, az a kiadó a legjobb forrás ilyen szakmun-

czégliez s tudatni

Ezt vartyogta a ficzkó, s azután kezdődött a ko­
média. A mint tudod, Quintus, nekem az ilyen 
boliócz-mutatványok nincsenek nagyon ínyemre. 
A dákok és germánok ellen száz csatában har- 
czoltam. Az istenek reá a tanúim, hogy a hallálal 
szembe merek nézni, — de azt, hogy védtelen 
embert leszúrjanak a szemem láttára — ezt utá­
lom ; mindig a disznó-ölés jut az eszembe. Ha 
ilyesmit látok, szégyenlem magamtól magamat, 
mint egy kutya. Mit bánom én, ha a világ együ- 
gyünek is tart, de úgy van.

— Tovább! . . . Tovább ! — sürgette Quintus 
fokozódó izgatottsággal.

Képrejtvény.:Í kákra. Forduljon egy levelezőlapon a 
fogja az árakat, mi ilyesminek a legjobb akarat mellett 
sem járhatunk utána. — 1). I. Mind a három verset 
megkaptuk és elolvastuk. Tartalmuk volna, de formai­
lag nagyon gyöngék. Az írónak úgy látszik, nincsen sok 
érzéke a ritlimus iránt. E nélkül pedig a költők csak 
félmunkát végeznek. Ködben. Az ilyen hangulatos 
kép megírásához több erő, több szín és hangulat kell.
K. M. A «Tengerszem sikerültebb, mint a német 
tárcza után versbe szedett «Pogány», 
hangulat, utóbbi zavaros. Formailag még mind a kettő 
döczögős. Idővel fog jobbat is írni. Ezeket még nem 
közölhetjük.
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